
FIRST AFTERNOON. I

D 1. Translate: I
Augebant metum prodigia, ex pluribus simul locis

B nunciata: in Sicilia militibus aliquot spicula, in
Sardinia autem in muro circumeunti vigilias equiti

• scipionem, quern manu tenuerat; arsisse, et littora
crebris ignibus fulsisse, et scuta duo sanguine sudâsse, ■

. et milites quosdam ictos fulminibus, et solis orbem
minui visum : et Præneste ardentes lapides cœlo

B cecidisse: et Arpis parmas in cœlo visas, pugnan- »
temque cum luna solem : et Capenæ duas interdiu

B lunas ortas: et aquas Cæretes sanguine mixtas fluxisse;
B fontemque ipsum Herculis cruentis manâsse sparsum
B : maculis : et in Antiati metentibus cruentas in corbem

spicas cecidisse : et Faleriis cœlum findi velut magno 
hiatu visum ; quâque patuerit, ingens lumen effulsisse : 
sortes suâ sponte attenuatas, unamque excidisse, ita • ,
scriptam: MAVORS TELUM SUUM CONCUTIT; et per B J
idem tempus Romæ signum Martis Appiâ viâ ad simu-
lacra lunorum sudâsse : et Capuæ speciem cœli ardentis •
fuisse, lunæque inter imbrem cadentis.

xxii. •

2. Sardinia—(a) When did the Romans obtain possession 
of this island ? (b) What is the origin of its name

• Ichnwm
3. In muro—The name of the town is probably omitted— 

what would you supply ?
4. Circumeunti vigilias—What is the Greek term for such 

officers B
- 5. Sanguine—What other reading ? Illustrate both by

parallels.
6. Minui visum—What do you understand by this ?
7. State the situations of l^æneste, Arpi, Capena, Crere^ 

Antium, Fakrii and Capua.
8. Sortes suâ sponte attenuatas—What do you understand by

9. Ad simulacra—What other reading for ad^
• Translate:

Idem annus alio quoque luctu Cæsarem adficit, alte- 
rum ex geminis Drusi liberis exstinguendo ; neque B

B minùs morte amici. Is fuit Lucilius Longue, omnium
illi tristium lætorumque socius, unusque e senatoribus I
Rhodii secessûs comes. Ita, quamquam novo homini,

B censorium fun us, effigiem apud forum Augusti, pub-
licâ pecunia Patres decrevère apud quos etiam turn


